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Irodalmunk.
Küldöttség járt nemrégiben a vallás és közoktatás

ügyi miniszter urnái, s ügyeimébe ajánlotta a magyar 
könyvkereskedők szomorú lielyztrtei. kérve egyszersmind, 
hogy széles hatáskörével Itasson oda, miszerint, a ma
gyar műveit közönség, s az irodalom lelkes miveloi és 
terjesztői, tanügyi férfiúink nemesebb pártfogásban része
sítsék a magyar könyvipart.

Sokan beszeltek és inak róla, éles bonczkcs alá 
vették a magyar közönség hajlamát, a magyar let inekek 
iránt, s fájdalom meggyőződlek, miszerint legelőkelőbb 
pénzes emhoreink nemcsak a legnélkülözóbb. hanem a 
legszükségesebb házi szí Végleteit is a külföld kereske
dőitől és iparosaitól fedezik.

S e vád nem teljesen alaptalan Közönségünk na- 
gyobbára szereti hangoztatni a „nyelvében el a nemzet" 
igét, s oz.iírábbnál czifrább lelköszönlőkbeii, lanaiikus lel 
kesedéssel hangoztatja a nemzetiség érdekeit, lángol iro
dalmunk és művészetünk h a r c z o s a i é r t dicső 
iti a magyar színészeket, de azért irodalmunk díszei ott 
hevernek rakásra könyvkereskedőink polozán.

Ez éppen az általános haladás korszakában lórié 
nik, mikor a legrohumosabb az átmenőiéi a nagy <\ia- 
radottságból a kultúra dicső magaslatára. Es midőn pÍt 
tünk azon ponthoz, melyben európai álláspontot foJrti 
lunk el, s méltó örömmel fogadjn el a művelt, keleZ és 
nyűgöt, észak és dél népe irodalmunk jelesebb termekéit 
dicsőítve Jókait, s Csiky Gergely előtt feltárulnak a bécsi 
Burgszinház, s a német udvari szinhá/ak csarnokai, ezl 
időben hangzanak minden oldalról a panaszok. Iiogv ép 
péti a magyar közönség az, mely irodalmát és színmű 
vészeiét, iparát és kereskedelmet nem pártolja.

Fellobbanó lelkesedésünknek mintegy szatírája 
gyanánt említhetjük azt a különös esetei, hogy irodai 
műnk egyik termékének diszkiadása.mely óriási költségbe 
és fáradozásba, körült melyre mindig büszke lehet a ma 
gyár könyvkiadás ügye, a fővárosban még el nem kell 
és talán a kiadó nyakán maradt volna, ha arra a gon
dolatra nem jönn, a mi bizony reánk nézve nagy szé
gyen, hogy a könyveket, egy bécsi kereskedőnek bizo 
mányba adja, hol azután példányonként elkeltek.

Körül-belül 3001)00 forintot, adunk (■vénként ki 
könyvekért.

Tapasztalhatjuk továbbá hogy közönségünk nem 
szokta nézni a könyvek béltartalmát, igen nagy súlyt 
fektet a külsőségekre, a díszes kiállításra, olyannyira, 
hogy nevesebb iróinl.- is, hogy műveik el keljenek, a ki 

jtünő rajzolókra szorulnak, és ezáltal növelik műveik iránt 
az érdeklődést, he természetesen ez tgeu megdrágítja a 
könyvet, mert, a szép kiállításra a könyvnek majdnem fel 
árát fordítják.

he ezen külsőség iránti rokonszenv gyakran elő
mozdítja a férczművok kelését, olyannyira hogy ezek, 
mert szépen voltak kiállítva jobban kelnek, mint bármily 
remek irodalmi becsű munka

Az Írói tiszteletűij felél sem teszi a feldiszitési 
költségeknek es innen magvarázhatódik. hogy nálunk tel
jesen a költői pennából megélni nem lehet. Ezért kell 
Íróinknak egy mellék kenyérkereset féle után nézni.

A külföldön teljesen mások a viszonyok Emlékez
zünk csak meg Jókai nyilatkozatára — mely szerint a 
..< 'zigánvbáró“ szövegkönyve annyit jövedelmezett neki, 
mint 14 magyar regéiiykötet összesen.

lírikusainkra pedig ugyancsak rósz idők járnak, 
hiszen láttuk, hogy a jelenleg elő legnagyobb költőnknek 
költeményeit csak ugy lehetett kiadni, hogy irodalmunk 
legelőkelőbb elóharczosai karöltve gyűjtöttek az előfizeté
seket ; mig a külföldön már régóta elfelejtették az ily 
előlizetoi iveket, nálunk legnagyobb költőnk rászorul.

Egv látszik visszAsülyedünk abba a. korba, midőn 
az irók kényszerültek lelkes honleányok pártolását és elő
fizetői gyűjtéseit igénybe venni

be egy iránya az irodalomnak meglehetős ked
veltengnek örvend, a pornográfia, es ez bizonyára leg
kevésbé nem válik dicséretére olvaso közönségünknek, ez 
mutatja, hogy mennyire romlott és ferdeirányu az álta
lános ízlés, az ember mintegy niegbofránkozva nézi, mint 
kapkodják a rikítóbbnál rikítóbb rajzolatú könyveket, — 
ezeket már természetesen nem a könyvtarakból szer
zik be.

Mindgyakrabban alakulnak kaszinók, olvasókörök 
és ezeknek feladatuk legyen, hogy a magyar irodalom 
U| termekéit elterjesszék- A sait-mak es kivált a szakköz-

lönyöknek, oda kell hatniok, hogy ne legyen olv ház, 
melyben könyvtár ne hiányoznék, a háztartás sokféle 
kiadásai mellett bizony nem lesz leghaszontalanabb az, 
melyet a magyar irodalom pártolásra szánunk.

Hordjuk szivünkön mindig ezen szent igét, hogy : 
„nyelvében él a nemzet és hassunk oda teljes erőnkből, 
hogy irodalmunkat, mely támasz nélkül bizonyosan cl 
el fog satnyulni. lehetőleg emeljük.

Hiszen ha nem teljesítjük e téren kötelességünket, 
ha a hazafiasság hangoztatása mellett, irodalmunkat, a 
legdrágább kinosüiiket nem őrizzük, nem áldozunk érette, 
akkor nem soka he fog kövei kezűi, hogy a „Tribuna" 
„Zasztava stb. hazaliatlan oiva sói, kik azokért 
áldozni nem sajnálnak, hamarosan aratják ehetett magva
król a kalászt.

A vallás- es közoktatásügyi minisztérium költségvetése.

Az. Összes parlanieuti pártok által nagyrabecsült Tre- 
fort Ágost vallás es közoktatásig)i miniszter költségvetése 
majdnem egyhangúlag lesz, elfogadva. — Írja a „Correspon • 
danco de Pesth • A vita folyamán történt, hogy egy. eddig 
a legelterjedtebb körökben ismeret len képviselő sértő és mt- 
nósithellen nyilatkozatai által akar, magát észrevétetni. Ezen 
eljárás fölötti megbotránkozásának a legtüntetőbb módon 
adott kifejezést a képviselőim/.. Az illető képviselő eljárása 
annál helytelenebb, mert mini lelkes/ jól tudja, hogy a men
telmi jog, melyei a szokás és a vallásos érzület minden 
vallás felekezet papjának megad, nem használható frl arra, 
hogy a társadalmi törvények < - a büntető törvény ellenére 
mások becsülete büntetlenül megé rtessék, avagy a nemzet 
legjobbjaiuak és legnagyobb joh-v .;nek reputácziója meg- 
támadtassék.

Örvendetes dolog, bog) a magyar parlament hagyo
mányaihoz képest a képviselőim/ jó erkölcseinek hatalma 
elég erős ily eseményeknek a jövőbeni megakadályozására

A vita további folyamán Mocsáry Lajos is, a nem
zetiségi kérdés zavarának egyetlen rajongója, felhasználta az 
alkalmat, hogy magát blamálja Saját pártja, a függetlenségi 
és negyvennyolcz.as párt sietett a cseh-szlovén államférfiak 
partikularisztikus hírhedt reczeptje szerinti konfuziópoiitiká- 
nak ezen megtévelyedett apostolát megoktatni arra, hogy 
Magyarországon az ily veszélyes és nevetséges képzelgések 
számára nincs meg a kellő talaj. A párt egyhangúlag elfő-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Húzd

(rzd, húzd c/.ipánv ke-wrwmi 
Sírjon, rijjon szára/. Iád. 
cl rajta a legfájóbb

A legs/.om>>iúbli nótát.

Szomorú lenyeli a nóta 
Szívd, lelket megrázó. 
Hej. már az én életemben 
Minden oly bús. oly fájó

Húzd, esak húzd, csak tájon, búsan 
Hadd zokogjon a szivem
Mért is nem tudom Icledni
Azt. lmgy én úgy szerettem

Hej de mit ér a szerelem 
Viszont szerelem nélkül. 
A szegény virág is elhal 
Nap melegsége nélkül.

Húzd hát czigánv lbl\Ionosán 
V míg csak azt nem látod, 
Hogy a lelkem hüvelyéből 
Örökre nem távozott.

S akkor húzd el utoljára 
Ha lelkem már elhagyott 
Kit oly ürUlteii szerettem 
A mire „ó“ tanított miilön

•S mondd meg innak a szép lánynak 
Ha Ián tőled kérdezi :
Hogy én ötét halálomig
Nem szűntem meg szerelni.

}’, 0 L b O : S Á G.

ullgass d. te csicsergő madárka, 
f igyelj le is angyalom szavára 

•'/.ebben hangzik dalnál zenénél, 
Ha azt inondin : értőm hal. értem él.

Hallgass el te c-ic-< iz madárka. 
Ifigyelj te is galambom szavára: 
Örülj velem. lm mondj.*  : engenict 
Habár szegéin v s/.ivból szerel.

Hallgass cl te csicsergő madárka 
Eigyelj buzgón szeretőm szavára ; 
Tanuld meg lob v szép kis dalocskát
.Istenem a rózsámat áld. olt áld

Hallgat rózsám, dalolj madárka.
S ne hallgass a világnak szavára
11 doljad ezt : Im/.lldik i V ilag
Ha mondja, nincs t földön boldogság.

...’ Ái a.

Téli monolog.
boriuögí egy ixegény ördög

Soha olmemben neiu irigykedtem senkire, de ma reggel 
kiszálltam ágy.•<inból, ivremtiiccje irigyeltem a medvét.

I lmgy olyan jó bundát adott neki az. Isten. Be sem kell goin- 
i bolma. mert rá van szabva pompásan. Aztán milyen jó neki : 
j belemászik egy lyukba, kifordítja a hátat, és aluszik mint egy 
nagyságos ur, azaz, nem egy. liánéin hetvenhét, mert nem ébred fel 

j addig, mig a tél tart, mig meg nem csiklandozza talpait az egér.
Nekem sem bundám nme •. sem 77 napos álmom, és a 

lyukért, a melyben meghúzódom két-záz. forintot tizetek (.lob
iban mondva annyit kérnek tőlem.

De hát azért Van az. embernek esze, hogy medvét is 
| csinálhasson magából, ha irigyb a nedve...... . van kilencz
nyári en három teli ruhám négy czdinderom, IG kráglim, tizenöt 
nyakkendőm és harminc/. melltí'ur. •■/eket magamra szerelem, 
aztán, hogy arra i jus-•■;. ! •. kurtaazáru pipára

I gyújtok.
Hanem néhány i i|> óta iiho/.olt h i gek járnak, a pap- 

| tanomból ismét királyi palástot k. n >m.
Ejnye, mi jutóit • z.cmte- i az. en szobámban

ha i- van! A k > . nek benne,
Ez már mégis különös. Imgv n • , . um i végzőin észre azt 

1 a hasznos emberi találmányt.
Csakhogy az a b<lkkem>. hogy kályhába Iával rakják 

la tüzel, nekem pedig p t,/.. in iiiiicm u. erdőm meg nem is volt.
Nézzünk körül a zobában nem akadna-e valami ha- 

| szontalan fa benne!
Hogyne akadna ? ' Van is mar : itt ez a vén kopott asz 

tál. l.'gy is lélek tőle éjjel, mindig azt hiszem : valami elátkozott 
négylábú állat.

liiu .'
De hát mit fogok akkor leleriteni azzal a szép uj tarka 

1 kendővel, a melyei a boldog emlékű lö3U-iki pesti báloti tom- 
bolázott az. öreg apám, s egyetlen családi ereklyém ? I

Nem, ezt nem teszem ' Vannak nekem más haszontala
nabb bútoraim i-

Itt •an például ez a hitvány szalmaszék. Az igaz, Imgv 
több székem nincs, de hát a közmondás is azt tartja, hogy : ,,Á 
kinek széke nincs, üljön a földre A közmondás pedig okos 
ember, habár az orvosok nincsenek i- vele egy véleményen.

Hanem mit beszélek én itt összevissza.’ lmgy én a földre 
tiljak. mint egy komondor. azt már csak nem teszem I Aztán 
ez a szék nem is olyan rozzant! Hiszen ez tinóiul Rocoeostyl- 
ben van csinálva! \z igaz, lmgy tót csinálta .le mfivé’sz.i 

i izlósMul.



Megyei s helyi hírek
Zombor s/.ah. kir. vái"s tör\ciiyhatos.i-a I. lm an rcn 

dcs közgyűlést tart, melynek tárgysoro/.ita a következő 1. l’-’l 
llgyminiszteri leirat, az úrté/.i kitt fíiratása iránt   dy Béla 
mérnökkel kötött szerződés jóvália-vása tar_'\abin Ilelllgvmi
niszteri leirat, a zombori szinliáz rés/.\cny társaság tulajdonút ke 
pező színházi épület cs ahhoz tartózó vendéglőnek a varos tulaj 
donába leendő átvétele iránt hozott közgyűlési Imlám/atiiak jóvá 
hagyása tárgyában. • Belügyminiszteri inté/véuv a betegség foly
tán munkaképtelenné vált tisztviselő , segéd < s kezdő .személyzeti 
taggal szemben követendő eljárás iránt alkotott szabályrendelet 
tárgyában. I A városi közig bizottságnak bejelentésé, az illésről 
igazolatlanul elmaradt bizottsági tagok iránt. .» I amu si jelentés, 
a városi házi pé::ztárhai> l'clmetllll időleges hianv miként törtem 
fedezése tárgyában. '■ A városi löklek bérbeadására vonatkozó 
árverési jegyökönyvek. «. A városi számonkero székbe két bízott 
sági tagnak megválasztása, s. ,\ városi közigazgatási bizottság 
fegyelmi választmányának, két fegyelmi ügyre vonatkozó bejelen
tése. 9. Sághy Zsignumd -zinigazgató kérvényé az évi segély tele 
részének kintalványo/.ása iránt 10. Szabályrendelet a mozgósítás 
folytán katonai szolgálatra behívott tisztviselők-, segéd és kezelő 
személyzeti tagok és szolgákkal követendő eljárás tárgyában. II. 
Netán időközben beérkezendő sürgős tárgyak

Szabályrendelet*)
a mozgósítás folytán katonai szolgálatra behívott tisztviselők-, 
segéd és kezelőszemélvzeti tagok és szolgák mikénti ellátású 
iránt.

kai 
vei

töl

gadta Polonyi Géza képviselő indítványát, mely szerint ki
mondatott hogy : „Mocsárt Lajos képviselő urnák a nem 
zetiségi kérdésben elfoglalt, legutóbb a képviselőház 1887. 
február 15-iki ülésén is kifejtett álláspontja a párt prog- 
rammjával és törekvéseivel homlokegyenest ellenkezik és a 
párt Mocsáry Lajos képviselő útnak e kérdésbeu követett 
politikai irányát rosszalja.“

E hazafias határozat dicséretre méltó, csakhogy sok- 
előnyösebb és ép ily szükséges lett volna már egy év 
ezelőtt.

A képviselóházban Irányi Dániel élénk helyeslések 
kísérve jelenté ki, hogy ő és pártja semmi solidaritást 

nem vállal Mocsárynak a nemzetiségi kérdésről tartott be 
szódé vei.

Trefort miniszter a Zimándy képviselőtől származott 
személyes támadások általi megtiszteltetésen kívül azon va 
lódi megtiszteltetésnek is részese lett, hogy az egész ház, 
még az ellenzéki padokon is, a miniszter nevének minden 
említésekor tüntetőleg fejezte ki rokonszenvét. Továbbá még 
egy filozóf nyugalmával bíró államférfiura nézve sem eléggé 
megbecsülhető azon elégtételben részesült Trefort, hogy még 
az ellenzék is egyik legradikálisabb de tehetséges tagjának 
ékes-szólása, által tiltakozott azon támadások ellen, melyek 
oly államfértiuval szemben, mint Trefort, még a jogosultság 
látszatával sem bírnak és a magyar parlamenthez egyátalán 
nem méltók. Olay Lajos, a függetleuségi párt tehetséges 
tagja, ki úgy tekintetnélküli őszintesége, mint a kormány 
ellen intézett támadásainak keresettsége által tűnik ki. az el
lenzék részéről a valódi magyar gentlemanhez és a parla
ment műveltségi színvonalához méltó alakban adott kifejezést 
a tiltakozásnak, melyet Magyarország egész közvéleménye 
emel az ellen, hogy a magyar képvíselőházba a Starcsevicsek 
és egyéb parlamenti nihilisták brutális modora csempésztes- 
sék be. Az illető szónoktól, Olay Lajostól, épen mert ö az 
ellenzéknek támadásra mindig kész tagja, ez ép oly bátor, 
minő nagylelkű elhatározás tekintet nélkül a kicsinyes párt
állásra ott is, hol egy miniszter elleni támadásról van szó 
és tekintettel csak arra, hogy a parlament méltósága és az 
ország tekintélye megóvassék. Olay Lajos az összes pártok 
véleményének adva kifejezést, ezeket mondá:

„Én nem adtam volna kifejezést, elhallgattam volna 
meggyőződésemet, ha nem történtek volna oly insjnuatiók, 
melyek a legveszélyesebbek az életben, történtek a becsület 
ellen tisztán jogosulatlan gyanú alapján, történtek egv pap 
részéről, kinek százszor jobban meg kellene gondolnia azt. ,,<ZITI,....
a mit beszél, mint egy czivil embernek. A pap elégtételt, .zn|,r.-,|at tm-ta, 
nenr adhat, sem nem kérhet, neki tehát azon gyanúsítást. | <znl<cilat nvi.r., 
mit ismételni szégyen volna, mert tiltja a parlamenti illem,; -zzel járó illető 
oly nagy embernek mint Trefort. a kire az egész ország Rácz Milillcsrnl iriák
büszke, ig&zolhatás nélkül odavetni, nemcsak Trefort. de az ifjúság is adott 
egész nemzet elleni merénylet volt. Ha a parlamentben ily 
tények ismétlődnének, való lenne a szerencsétlen véget ért 
szegény Zichy Ferraris Viktor azon röpke mondása ; „sokkal 
nagyobb biztonságban van az ember élete a fenevadak kö
zött a keleten, mint a czivilizált magyar államban a becsület

• í1- S- ....
A rendszeres állomáson működő hadköteles városi tisztvise

lők-, segéd- és kezelőszemélyzeti tagok és szolgák. ha mozgó 
sitás folytán katonai szolgálatra beliivatrin, ez. áltál hivatalos te 
endőik elvegzésébenuo elhatározásukat kizárólag akadályozva van 
nak, — a következő ellátásban részesülnek :

a) a behívást követő hónapra megkapják teljes illetmé
nyüket :

b) ezen hónapon túl a nőtlenek rendszeres fizetésük egy 
harmadát, a nősek, illetve családosok pedig két harmadát.

Az ellátásnak az 1. $ bán megszabott mérve a bevonulást 
kővető hó első napjától számított egy évre terjed. Ezen idő le- 
folyta után a közgyűlés az ujabb határozat hozatalt önmagának 
esetről-esetre fentartja.

\ mozgósítás folvtán ténvleges katonai szolgalatra belli 
rótt tisztviselő . «-gé<l .’■< ke/dőszeinélvzefi tag é< -zdgn ezen 

ima alitt hivatalát é< állásit niegtartia. és ezen 
eihl> állásra megválasztását illetve kinevezését e< az 
inónvek élvc/otét nem ikadálvoz/a

Eolvii’ hó 17 én n rAcz militicRÍ 
> iftiiság is adott életjolt magéról, a mennyiben akkor tartatott 
zártkörű bália. Nálunk ritka, mint a fehér holló, szép társaság 
:iitt Össze. Eleinte féltünk, hogy mulatságunk nem fog sikerülni, 
mert előtte vnlő nap tartatott Szóntán e.lifebál. és ugyancsak 
17-én Hodaághon volt ..vörös-kereszt egvlefí |,ál“ A szántai bál- 
mégis annyiban volt hefolvással. hogy abban részt vett hölgyek 

termet - 2 napi hősi kitartás után — s 
ozásra, s igy nem mondhattuk el a szép 

uhrazist. hogv kedélyes mulatságunknak a hajnal votett véget, 
mert már négy órakor mindenki elhagyta volt a csatatórt. A 
négvest ugvan csak 16 pár tánezolta a minek oka az volt.hogv 
a fiatal einbetek kevesek valónak. A jelenvolt szépek közül 
ezek neveit sikerült feljegyezni : Rudi BélAnó < Rreaztovácz). 
Gaisat Béláné (Doroszló), Rerocz Károlyné (Bőgőjévé). Szabó 
fánosné (Doroszló). özv Möhler Emília i Doroszló’. Nemes .lá- 
nosné (Bogoievo), Sajgó Sándorné (Szóntat Rndoyehic.li Endréné 
Kommeror Ferenezné. Braunhollér Ferenczné Lénk Doinonkos- 
né. Fradi Józsefné. óberszt Antalné. Loscliitz AbrAliámne. Bac.s- 
lics .Tózsefné. Jermer 
' Doroszló). Brandtner 
bor). Kovács Lenka 
nővérek kisasszonyok

Hymen. Báránv Zsiga, lapunk szellemes munkatársa, o 
hó 15-én eljegyezte Wolf Rózsi kisasszonyt. Wolf Ignátz török
kanizsai kereskedő szép és müveit leányát. Gratulálunk

Újvidékről Iriák: < )rönnnel vesszük biztos forrásból azon 
földmivelési minisztérium, még a tavasz folyama 

és forgalma sincs arról, hogy a moll-j..»|Rtt PalAnkán egy. az újvidékihez hasonló selyemgyAr telepet 
__u_j -1 de R ^2^*  | f'g létesíteni, miután az egyesült három I’alánkn jól felfogott

aját érdekében ép ugv mint annak idején Újvidék cs l’ancsova 
városa az építkezéshez jelentékenyen hozzá fog járulni llir 
zerint már márczius hó idején ki fug az árlejtés Íratni az újvi

déki in. kir folyainmérnöki hivatalnál egyelőre 60 ezer kil’> gu- 
■ót tartalmazó raktárra éa egy felügyelői lakra.

Az igazságügy miniszter az aradi ügyészséghez dr. Stipl 
Károly szabadkai kir. járásbiriisági albirót alügyésszé nevezte ki.

Herczenbeujer Sándor ludvb- li jóhirii zenekara Lippikre 
iegy a nyáron

Az 0 i L p-ból vettük a kó.etkező hirt: Folyamodó 
lalperes zsidói. Mrákovifs György zombori rendőr alkapitány mint 
községi biró a következő átiratot intézte a VI kér. községi bí
rósághoz : Zombor szab kir város k .z égi bíróságától. 2()6lkb. 
láb:), sz. Tekintetes VI kér községi biróságnnk Budapesten. 
' S budapesti kőszénkereskedőnek lakik VI. kér. gyár-ntezni 

•z ) m • alutt mellékelt folyamodványát az 1885. évi deezctn- 
>er hó 10-éü fenti szám alatt kelt átiratomra való hivatkozással 

van szerencsém oly értesüléssel átküldeni. miszerint Z. A ha
risnyakötő még 1885 évben innen eltávozott s ide többé sulin 
vissza nem tért, itteni rokonainak illitása -zerint jelenleg 
Triesatbeu lakik, minél fogva a kívánt árverés nem eszközöl
hető. egyben pedig kére m f <> I y a m o d «’• felperes r ► i d ó t 
ugyének jelen állapotáról oly utavitássnl értesíteni szivesked 
lék, hogy hasztalan sürgetéseivel annál is inkább többé e liivu 
tálnál ne alkalmatlankodjék, mert azok ezután figyelmen kiviil 
maradnak. Zomborban 1887. évi január hó 17. Mrákovits György 
in. p rendőr alkapitány mint községi biró

*) A legköceltbbi váron kbcgyülét alkalmából tárgvaiatra tog 
kéről ni.

E nyilatkozat viharos tetszéssel fogadtatott. Olay'n,int hagyták el 
p. ki a kultuszminisztérium költségvetését nem mint I 'sv Példát adtak a távfellépése, ki a kultuszminisztérium költségvetését nem mint 

pártügyet, hanem kulturcaélt tekinti, saját pártjának és a 
magyar parlament méltóságának egyformán elismerésreméltó 
szolgálatot tett.

fa — még pedig igen jó kak- 
tnicsoda tuez-rusz. valami

Vau nekem más bútorom is, - csak nem szorulok erre 
a székre, mely a kanapéul is 
fuvola.

Ez ugyan nem bútor, de 
tusz, cziprusz. vagy tudom is én 
ilyenforma fából van készítve.

Jaj. csakhogy ha ezt eltüzelem, mi a menydörgős ménkűn 
fogok esténként furulyázni a Melánia kisasszonynak, a ki olyan 
pompás theákat snellszideroz nekem Vége lenne a barátságnak, 
azt pedig nem akarom.

Nem azért mintha szerelmes volnék bele, hiszen öreg
anyám is tiz évvel fiatalabb nála, hanem azért a szép konczer- 
tekért, a miket ketten csaptunk Én fuvolázok, ő gitároz éa 
énekel. Az éneke nem -okát ér ugyan, mert fél hanggal mindig bírt, hogy a 
feljebb jár. mint kellene é " _ ‘ 
hangnemű dalokat nem szabad dur-ból énekelni, de h K.....,.. . 
az valami nagyszerűen szól : azt hinné az ember, hogv zongorá
zik. Kár. hogv a háziúr felmondott neki a konczertsk miatt. - l 
mert a lakókat valami ismeretlen fü’betegség szállta meg.

Még két hónagig !••-/. itt. tehát < fuvolának meg kell 
kegyelmezni.

Most veszem e-zre. hogy más bútorom nincs.
Az ágyam vasból van. legyen átok az árnyékán, a ki 

csinálta !
De mért is töröm én a fejemet, hogy be kellene fűteni?! 

Hiszen nem fázom. A medvének sincs ilyen melege, mint nekem.
Csak ez az öltözködés ne lenne ilyen vesződséges'
Azelőtt, ha azt kérdezték tőlem, hogy megy a sorom ? 

rendesen azt feleltem: köszönöm, igen jól. csak öltözködni meg 
■."tkezni ne kellene.

Tessék, most tizenkétszer kell naponta felöltöznöm és 
le vetkeznem.

Ez már mégis csak b jsszantó.
Isteni pompás gondolat szádja meg tizenhat kráglival 

díszített fejemet, subiczlc hozzám képest a XIX ik század min 
den lángszelleme !

Akarják önök hallani tervemet?
Iine :
Levelezőlapot írok minden hitelezőmnek, hogy küldjön 

számlát, ki akarom fizetni.
Lesznek olyanok, a kik nem fogják elhinni, elég 

tájdaluin hogy századunk ily nyomorult septicusokat nevel, 
de a többség ! Az a nagyszerű többség ! meleg kályhát fog biz 
tositani nekem a tavaszig !

Medve ! Nem irigylem többé a sorsodat'
Gárdonyi

r

Andrásné asszonyságok. Szabd Erz-ike, 
nővérek ( Doroszló). Nasits nővérek (Zom- 
(Doroszló), Branhotfer nővérek, és Lénk 
stb

Monostorszegröl írják : Saomoru Időknek nézünk ülője 
A Duna mar egészen a házaknál vau, és a kormánypárt, az al
ispán, a községi jegyző mindezt c-ak tétlenül nézik. A szegé
nyebb soimi emberek laknak a Duna partján, azoknak a házai 

|sorba dőlnek. és földjük in tele van vízzel. Neta kerülne soklm 
Írja levelezőnk ha a Dunát a léteknek térítenék td, mert 

az úgy sem használ senkinek, hanem Windiscligriitz horczeg 
mulatságaira valók. Ajánljuk különösen az alispánnak figyelmébe 
mert bizony már úgy is sok kárt okozott a Duna, és most in 
olyan nagyon megáradt, hogy a legvégsőtől kell tartanunk.

Hymen Szegeden a felsővárosi templomban (dombos Gá
bor Zentft város polgármestere, oltárhoz vezette Kászonyi Gi
zella kisasszonyt, Kászonyi Károly nyug, huszárszázados leányál. 
A vőlegény részéről .lankovich Aurél főispán volt a násznagy.

Egy kiszabadult fogoly ünnepeltetése Tomié*,  a Zasz- 
tava szerkesztőjének tiszteletére, ki izgatás miatt törvényes es
küdtszéki ítélet alapján három hónapi fogságot töltött Vdczou, 
mull szombat estére nagyszerű lakomát hirdettek Újvidéken 
a szerb túlzók. Azt mondták, hogy legalább 2000 ember lesz a je
len, a mi azonban a valóságban 300-ra olvadt le. Ezek között 
sem a inérsékolt szerb elem, sem az úgynevezett szerb közép - 
párt intelligencziája nem volt képviselve, legnagyobb részük 
iparosukból és parasztokból állt, meg fiatal jogász ás tauuló ele
mekből. Részi vett a lakomán, melyet t áticz követett 60—-70 
asszony is. A lakomán semminemű államellenes nyilatkozat nem 
történt. Az első pohárköszöntőt Ropadics bizottsági elnök mon
dotta az uralkodóra, l-'elköszöntötték ezután Toinicsot szorb, né
met, cseh és orosz nyelven, az orosz beszédet egy Markoviét 
nevű jogász mondotta, mig a Zasztava szerkesztőségének egyik 
tagja magyar beszédet mondott a szerb magyar barátságra. A 
lakoma további lefolyása áltahiban bizonyos szoczialista jelleggel 
bírt. Unsz szoczialista német munkás vett részt a lakomán Ober- 
miiller vezetése alatt: hangoztatták a szerb és német elein ösz- 
szetartását, a testvériség ás emberiség eszmét szocziálisztikus 
árnyalattal. Tüntetés a lakomán nem az állam, sem a kormány 
ellen nem volt: a rendőrség egyébként gondosan őrködött. A 
vidékről, daczára annak, hogy az Ünnepélyt a Zasztava már he
tek óta hirdette, csak mintegy 20-an jöttek be. — Az újvidéki 
szerbek között élénk megbeszélés tárgyát képezi e lakoma s 
legnagyobb részt csodálattal nézik, hogy egy törvényes Ítélet 
alapján fogságot ült embert ilyen módon Ünnepelnek.

Hymen Ma délben 12 órakor vezeti oltárhoz a helybeli 
gör. kel. templomban Sztefanovits .lóczó fehértemplomi kereskedő 
Bikár Pál helybeli föld birtokos szép és művelt leányát, Zorka 
kisasszonyt.

Monostorezeghen Theodorovits Szilárd Ferencz-csatorna 
társulati központi anyagszámadó f. évi február lió 14-én. 54 
éves korában elhunyt.

A népfelkelők gyámolnélküli családjainak mozgósítás ese
tében való segélyezéséről a magyar népfölkelési utasítás semmi
féle intézkedést nem tartalmaz. Mint a B. K értesül, az erre 
vonatkozó rendelkezés azért maradt el, mert a kormány az 
1882. XI t. <-z. . A mozgósítás esetében behivottak gyámolnél 
küli családjainak nyújtandó -.egélygzés módozatairól4 szóló tör
vénynek határozatait a népfelkelők családjaira nézve is érvé
nyeseknek tekinti E törvény értelmében tehát a felhívott nép 
fölkelő törvényes neje, gyermekei és unokái, továbbá apja, anyja, 
nagyapja, nagynja, apósa, anyósa és testvérei a mennyiben 
ellátásuk egészben vagy részben a behívott keresményéből vagy 
szolgálati béréből fedeztetett az állam által segélvestetik. A 
segély az erre jogosított minden egyes családtag részére fejen
ként jár s pedig minden fő u»An és naponként azon katonai átvouu 
lási élelmezési illeték összegével számítandó, mely a bevonultak 
állandó lakhelyére nézve meg van állapítva. Nyolca évesnél fia 
talabb családtag részére a személyenkint meghatározott segélye
zés fele számítandó A család segélyezése azon naptól kezdődik, 
a mely napon a behívott tartózkodási helyéről esapatjához elin
dult és akkor végződik, midőn hazatért. Azon behivottak csa
ládtagjai, a kik elesnek, a behivottak elhalálozása napjától szá
mítva még t> hónapon át részehittetnek az általuk addig élvezet 
segélyben.

Az igazságügyminiszter, irodaigazgatóvá a zombori kir. 
törvényszékhez : Sauer Ferencz kulai kir. jbirósági segédtelek- 
könyvvezetőt nevezte ki.

Eljegyzés (lsében Bellán Mihály ottani földbirtokos fis 
Mátyás, eljegyezte Horczeg Gyula esébi földbirtokos leányát, 
Irént.

Baromfi kedvelőknek. Az állatkert kiterjedt tyukászata. 
melyben a legkiválóbb haszon és disz baromfi fajok vannak 
tartvu és kitűnő példányukban képviselve, részint uj fajok be
szerzése, részint vérfrissítésül és a hiányok pótlásául első rangú 
külföldi tenyésztőktől beszerzett egyellek altul bármily igények
nek incgfelelőleg berendeztetett, illetve kiegészíttetett. Az ok- 
sz.< rü baromfi tenyésztő közönség évről évre fokozott mértékben 
keresi tél megrendeléseivel az állatkert tenyészdéjét, a mi fényes 
bizonyítéka annak, hogy az hivatásának ideget tesz Tenyésztő- 
tojásokra megrendelé-eket már elfogad az igazgatóság, és ár jegy 
zéket kívánatra küld bériuentve.

Hatóságikig hitelesített bizonyítványok BRANDT R. 
gyógy.-zervsz svájezi labdacsairól. Ha bár a svájezi labdacsuk 
majd minden családnál, falu és városon egyaránt. í e I találhat ók, 
és sok ezren mint vándorló apostolok hirdetik jóságait: mind*  
ainallett Brandt ur az utóbbi hónapokban hozzá érkezett küszö- 
nőiratokat, a mennyire csak lehetséges volt, a hatóságok által 
hitelesítette. hogy úgy ezeknek, mint a közönségnek kellő biz
tosítékot nyújtson az iránt, hogy azok a köszönőiratok, melyek 
a svájezi labdacsok jó hatását illetőleg a hirlnpokban megjelöli- 

j nek, csakugyan valódiak. Eddigelé tnég semmi más készítmény 
volt abban a helyzetben, hogy jóságára nézve ily tanubizony • 

ágot nyujtson, s bár ki is bízvást meggyőződést szőrözhet iii i- 
I gátiak arról, hogy székrekedés - vértolulás, fejfájás, szédülés, 
I stb. ellen nincs jobb szer BRANDT R, gyógyszerész svájezi 

ubdacsainál. melyek dobosonkint 70 kr kaphatók a gvógyszer- 
| tárakban.

Miheztartás végett. Említve volt, hogy Várady Béla, 
I előkelő fővárosi fehérnemű kemskedő gomblyuk nélküli fértiin- 
jgekre nyert Európa összes államaiban szabadalmat.E geuiális



találmány, mely egyszerre végei vet az ínyeknél eddig tapasz
talt sok kalamitádiiak és ezek tartósságát tizszoresHcii fokozza, 
mint előre látható volt, egész forradalmat idézett elő a I eltér 
nemit gyártás terén Több fohórnemügyáros és kereskedő látva 
ezt az óriási keresletet, melynek a VArady-fóle „Patent-ingek" 
örvendenek, mindent elkövet. Imgy saját gyártmányának ••rősen 
csökkent kelendőségét emelje és pétiig különösen az által, Imgy 
Várady szabadalmát, mindenféle oly módosításokká! utánozzák, 
melyek a ezélnak meg nem felelnek és Várady találmányának 
előnyeit meg nem közelitik Szükségesnek találjuk tehát a kö
zönséget ligyolninztetni, Imgy a V’árady-I’óle szabadalmazott goinb- 
lyttknélküli ingek egyedül és kizárólag csak nála Budapesten 
kaphatók és csak az az eredeti, mely gyári védjegyével van 
ellátva. E védjegy, mely minden ingen látható, dupla körből áll. 
melyben egy gomblyuknélküli ing ós fölötte csillag és félhold 
van. A kör szegélye „Várady Béla Budapesten. Védjegy-' kör
iratot tartalmaz. — Ezeket tartottuk >zükségesn«k miheztartás 
végett közölni. ,

ELADÓ KOY ETAGER, EGY REGÖS DÍVÁN, 
egy Éjjeli szekrény, eg\ nagy szekrény, 
HÁROM NAGY TÜKÖR, EGY CSELÉI) ÁGY. KÜLÖN
FÉLE KONYHA EDÉNYEK, KÉT ÁSZT YL, LÁMPA. KÉT 
KONYHA ÁLLVÁNY, KÜLÖNFÉLE KÉPEK, EGY ÜVEG- 
SZEKRÉNY STÍL STB. - BŐVEBBET' A KIADÓHIVA
TALBAN.

SZÍNHÁZ.

„Tn iViciifd) vcríitdic bír ’Móttcr nidit I"

Minek még pénteken is előadási tintáin? Mind ez 
ideig minden társulat óvakodott a péntokektől. Az elsőnek 
aki nem akart hinni a péntek babonájában - csütörtököt 
mondott

Csakugyan el‘ehették volna ma a jegyszedoket a „jól 
megérdemelt véglege, nyugalomba,*  mint Eoriss tegnap a 
< 'zigánvbáróban mondta ..a jól m e g é r d e m e I t, az jól 
esik (mert annyit jelent, hogy midig s-.k dolguk volt ások 
közönséggel>, liánom ez a végleges ...  ez fáj ,u

Nagyon csekély -zámmal jelent meg a közönség es 
a Kölcsönkért feleségre, mely most másodszor került színre 
e társulatnál, alig figyelt. E kitűnő vígjátékban ma Tisztái 
helyett Moóri adta Rabatoult es a közönség meg is tapsolta.

Az egész ügyelem a ptéce de resistancera irányult, mely 
soká resistált ugyan, de aztán fényesen kárpótolt azon gyö
nyörű műélvezettel, melyben részesültünk.

A női alak szépségének Énekek Énekéjét, valóságos 
diadalünnepét. képezik Daro Leuna kisasszony mutatványai. 

[Szemkápráztató látványa művésznő plasticus alakja, mellyel 
niythologiai képeket, híres szobonnűveket és allegóriákat 
ábrázol. Az elbájolt nézők csakugyan legtöbbször az elra- 
ragad tatás tnián nem tapsolnak. Csak midőn vége van a 
káprázatos, álomszerű látománynak, ocsúdnak föl az el- 
búvölésből és frenetikus tetszésnyilatkozatokkal köszönik 
meg I) a r e kisasszonynak az isteni élvezetet.

E látványok leírására Horatius tehetségével kellene 
bírnunk. Ennek híjában csak azt moudhatjnk a közönség
nek : »»j ’> j j, I á s s és g y ő z e s s é I le! — Vétkezik, a ki 
meg nem nézi.

Pataj Sr.

„Észtére is tet.sz.il eljönni ?-- kérdi'*  midőn távozni ké
szültem

En kérdüleg tekintek anyjára
„Csak lennék bátran bármikor "
Értté tehát ininát ott voltam, s inig a jó uszony férjével 

szórekozásból kártyázott, addig én félrevonultam mulatoztam 
azzal m kil én ugy szorulok !

S talán e tétel bizonyítása : ..az igaz .szeretet nem ismer 
gátat1-, a Ilii szeretetünk sem vette tekintetbe a szülők je
lenlétét : csak ugy enyelegtünk, nevetgéltünk . . sőt csóko- 
lództunk, mintha egyedül lettünk volna, ölembe vontam gyen
géden a szép leányt s ő (különös I) öntökömet exicziro/.tatta hol 
jobbra, hol balra csinálva, pieziny ujjaival a hajválasztékot, inig 
regre a sötét árnyalatú szcmpillák rázárultak a bogár szemekre: 
a kis kezek megszűntek dolgozni s a szép, a szép leány, ölein- 
beu, mellemre hajtott fővel (szégyen, nem szégyen, de kimon
dom elaludt.

Az anya észre vévé a katasztrophát
„Urain, ha az. ön öleben aludt el. akkor önnek is kell 

őt lefektetni . ‘ s ezzel a leány liálófülkéjére mutatott.
Ne mondják kérem, hogy ez a jó asszony tigris anya 

volt, a miért megengedte, hogy az angyalt karjaimon vigyem 
liálófülkejóbe : hogy ott ruháitól én fosszam meg a hófehér tes
tet ; hogy megengedi1 látnom a fedetlen karokat, hallanom az 
alvó mell lassú zihálását. hogy megengedő az angyalt saját ke
zein állal levetkőztetni, általam lefektetni : mondom ne vegyék 
rósz néven a jó asszonytól, mert ő tudta, hogy én őt szeretem ; 
— de meg Mariska az ő kis madárkája, az én szép angyalom 
a kit ón ugy szeretek . . életkorára nézve össze-visza 2 é v c s, 
vagy ha igy szebben hangzik huszonnégy hónapos !

Mint

Huszárok és dániák.“

teljesen megbízhatatlan forrásból értesülünk, az 
igazgatóság a jegyszedő hölgyeket nyugalomba fogja helyez
tetni. Dolguk az utóbbi időben ugy sem volt- Csupa bérlő 
járt az előadásokra, azok meg jobban tudják, hol vannak 
nz egy es helyek, mint a jegyszedők, kiknek a helyeket meg- 
mutogatni kellene. Ezek rendesen azt teszik, hogy elvezetik 
szerencsétlen áldozatukat, a ki tőlük kérdezte meg. hogy 
hová üljön, egy padsor végéig, ott aztán megmutatják neki,: 
mint Jahova Mózesnek az ígéret földjét Hóreb hegyéről — 
hogy tessék kérem odaát inenni, ott a túlsó felén, ott van 
ez a hely!

Áz a kisszámú közönség, a mely a Huszárok és Dá
mák előadását végignézte, sokat nevetett a derék Eóriss 
mókáin, ki a folyton „legnagyobb Akuráte<zről“ beszélő ház
felügyelő mulatságos szerepét a „legnagyobb ákuráte.sszel ‘ 
adta. A többi szereplő is jól mókázott, csak Lángli Ilonka 
nem volt, ott, a hol ügyetlenkednie kellett volna, elég 
ügyetlen. Azt az ügyetlenséget, a mellyel magát a szobalány 
nem tudja a grófnő szerepébe heletalálui, ügyesebben kellett 
volna adnia Kezeit folyton mint egy fabábu tartotta. (Ön
kéntelenül HolTmann Meséire gondoltunk, melyben Hegyi 
Aranka igy mozog, de ez ott valóságos fabábot ábrázol.) 
Sokkal jobban helyén volt ott, a hol ügyesnek kellett lennie. 
No mert hát kedves naivánk, a hol ügyeskednie kell, ott 
ügyes is tud lenni, hanem azért ezen kifogásunkat, hogy nem 
jól tud ügyetlenkedni, ne vegye bóknak, mert ügyesen ügyet
lenkedni is ügyesség.

Czkíut) bárö.

Szerkesztői üzenet

CSARNOK.
A kit én úgy szeretek!

Egy közpolgárnak Dautovan. A dautovaí jegyzőről fel. 
hozott vádak, ha csakugyan igazak, akkor azokat lehet orvosolni 
Minthogy azonban a tisztolt czikkiró nevét nem irta alá, mi azt 
nem közölhetjük, mert a felelősség reánk háramlik. Ha azonban 
czikkét közölni óhajtja, tessék először a felhozott vádakat bebi
zonyítani, és nevét aláírni, hogy azután a felelősség önre Itá- 
ramoljon.

Már engedőimet kérek! Ha a versiticáfortól megköve- 
hogy elzeugedezze töviről-hegyire, hogy kicsoda, miezoda, 

az ide- 
a ki prózában 

hogy leírjam az én szivem titkát, hogy 
miként « végre hogy ki az, a kil én ugy

lelik,
milyen szőke vagy barna, ábrándozó vagy uiólabíu 

álja? akkor mért ne engednék meg nekem 
pUHZtitoiu a papirost 
eláruljam hogyan és

;izorotek.
Alig egy hónapja láttam meg ebínzör midőn az ablakon 

kinézett <> nekem rögtön megtetszett * talán én is neki. ■ 
i mórt midőn megpillantott, mosolygott. Közeledtem feb- < uyája- 
mti fogadott. Megkérdeztem nevét.

Majista vmlok felelt mabolygva s — a mint látni
i tetszik • solypitve. Igen az én kis Mariska ideálom - ki oly 
piamar lefoglalta szivemet kissé nagyon ia selypitott. l)e ki vontié

>-yt tőle zokon, mikor olyan szép ? Kis gömbölyű orczáján az 
élet tavaszának minden bája egyesítve. Azok a bogár sietnek, 
a.sötét árnyalatú azetnöhiök. a picztki 
hullátnicó hajfürlöctkék. Oh, ezek szerettették meg őt szivemmel, hogy tehfitségeiebb íróink 

Előbb néhányszor csak az ablakon át váltottunk pár 
szót, s akk tr is csak az éu kis aranyosom talán, mert selypí
tését szégyenlé - igen keveset beszélt, azután szivem nem elé
gedett meg ezzel, s valami varázs erő kényszeritett, hogy szo
bájába belépjek. Az ablakon át adtam értésére ebbeli szándé
kom h Mariskám pieziny. bársony, puha kacséival Itivólag intve 
monda, vagy ha ugy tetszik selypité — tesszét czat! tesszét ! • 
itt a mama isz !

Ez ugyan nem valami bátorító izózat, ha az első légyott 
hátterében ott van a réniitő commentár itt a mama is ! de 
hát elvégre ugy is jó ! Beleptem.

Áz ón ideálom anyja egy még viruló asszonyka, arc-1 
sz.’iie után ítélve mondhatnám tnenyecske - mosolyogva ud-1 
variasan fogadott; d« nem hogy haragudott volna tulmerúsz 
péeemért; «le még bátorított is !

Ha ugy tetszik uram
azért inig vissza jövök mulasson 
madárkámmal.

Magamra ' Egészen magamra maradtam tehát a kis ma
dárkával, óh ii velem együttlét nem rémité őt meg.

Mit szoktak ilyenkor tenni, a kik szeretik egymást ?
Minek leírni ? Hiszen talán mindenki volt már ily helyzetben ' 
Kezembe vettem azokat az iczi-piczi kacsókat, enyelegve ját
szadoztam bársony puha ujjaival ; s ő, a kit én ugy szeretek, 
nem tiltakozott, c-nk mosolygott. Talán épen e mosoly bátorított 
fel hogy . . . kinioiidjam ? Ne mondjam ? . magamhoz von
ván a gyenge termetet egy igazi cs.ittain'i- imikot nyomjak 
azokra az. eper ajkakra ' • Mariska t.'-in haragudott, hanem

j kaczagva nyujtá felém újra bíbor ajakét' Azután ujjaitumal ját
szadozni kezdtem göndör fürtéi közt; - 0 viszonzásul pajzán 

1 enyelgó«M‘l csimpaszkodott bozonto-’szőke II,tökömbe csinált
I olyan frizurát • hogy bármelyik fodrász megcsodálta volna!

Majd ismét ellenállhatatlan vágytól ösztönöz-telve magam 
hoz vontam a kis pajzánt .- ajkaink egv hosszú csókban egye-) 

I süllek, miliőn.................... hirtelen, váratlanul belób Mariskám
anyja! . Pergeteget l Villámlással vegyes dörgést! Vészeké- 
dóst ! Ijedelmet! Sikolyt.' Epeit jókor.

Beköszöntő ájulást s heves kiutasítást! . . . var most az 
olvast')? Nem! . . ez. a regényekben így szokás, <fe most a
belépő anya önkéntelen tanúja lévén c csóknak, hangosuti s vi
dáman felkaczngoti: „(,'sak rajta uram, ugy látszik nem unat
koznak.

Nem haragudott a jó asszony, de tietn is haragudhatott! 
meri tudta, hogy Matiskájái. az ő kedves madarát, az én szép 
angyalomat ugy szeretem! Nem haragudott a jó asszony, pociig | 
(becsületemmel merem erősíteni) házasságra som gondolt. (Pedig 

: „Ha szc-'

VI

Irodalom

A czigánybáró reprisejére megtöltötte a közönség a 
földszintet zsúfolásig, hanem páholyok mégis maradtak üre
sen. Az előadás ismétlése volt u múltkori 
előadásnak, habár sok ismétlést elhagytak, és sok elhagyást 
ismételtek. Pedig már a múlt előadáson is elmondhattuk 
volna a dalokra, mint Wenzel tanár ur hallgatóihoz szokta 
mondani, ha sokan maradtak el : „sokakat látok, a kik nin 
csenek itt’*

Bényeiué játékának ós énekének méltatására más 
szótárt kell szereznünk ; mórt nz eddiginek kifejezéseit el» 
használtuk midőn a vidéki színészekre alkalmazott vidéki 
criticábau megdicsértük — és nem méltatlanul - a többi 
szereplőt. Addig maradjon megdicséretlen

Lángli Ilonka elismerést érdemel azon áldozatkészéé 
górt, a mellyel drámai színésznő létére ismét cl tálalta ezen 
énekes szerepet, melyre nincs kötelezve, és kellemesen csengő 
hangjával elöadhutóvá tette ezen népszerű operettet.

Egyebekben is a múltkori előadás szereplői működ
tek közre, Érczi szép dalait a közönség élénken megtapsolta 
szintúgy Ledoflszky énekét.

Legnagyobb elismerésünkre azonban a kitüuő zene
kar érdemes. Oly praecisióval. oly foly ékonyan, könnyedén 
és egybevágóan játszik minden alkalommal, hogy a közön 
ség még színmüveknél is, a hol pedig máskor a szünetbeli 
zenére nem szoktak figyelni, ezt n zenekart meg szokta 
tapsolni.

Kölcsönkéri felesén.

meguy itó

Szabatlsagharczunk történetének részletei oly ziláltak - 
oly kevéssé öemoretesek, miszerint lehetetlen nem üdvözölni 
Örömmel az oly művet, mely ezzel foglalkozik. .Szabadságba!-- 
ózunk egyike volt azon népharezoknak. mely hivatva volt a 
nemzet számára életet adni, vagy megnyitni s nyugtot adósirt. 
Épen mivel ez a népjog s nemzet -gazdászat. de egyszersmind 

„ -, bán : méltán csodálhatni,
kiválóbb történészeink nem foglal- 

kosnak véle többet, nem igyekeznek lie|vreállitni a téves adatok 
tömegét s az élők szlinetlen kevesbedő számát kihallgatva, nem 
törekszenek feldaritni a szabadságharcz homályba burkolt rész
leteit. -

Még irodalmunkban nem jelent i 
nagybecsű munka, mint e napokban idősb 
ki IR4K—49. évben Komáromban és 
védfőhadnagy. E munka annyival 
rom a szabadságharez kezdete óta e, 
stratégiai pontoknak, ugy a császáriak, 
reg ezért is rendkívül erőfeszítést fejtett 
iltala néni csak a Csalóközt, hanem az 
két csekély haderővel dominálni lehetett

Sainnyei vonzó s naplószeriileg 
idja elő az egy évi hadiállapot 1 
'árság hazafias áldozatkézségét s a hadsereg 
orélyét. mely elszigetelve a köriilhullámzó ellenség'! 
a világosi catastropha után is daczolt az 
képviselte az utolsó reményt a kétségbee

Szinnyei szünetlen érdeklődé: 
ootok s nemzeti mozgalmak iránt, 1 t _____
kint s azokat a szomorít évek alatt életveszély koczkáztatdsá- 
•-al megőrzött hirdetések, kiadványok s hivatalos iratokkal ki
bővítve, most tanulságos es élvez, t t .•ilmánvnyá dolgozta ki 
\ miiről méltán elmondható, hogy annak ki függetlenségünk 

harczAt megírni kívánja, nem csak n. l*.ül<iz.hetl<-n  e terjedelmes 
niinka. hanem a legnagyobb részben ti.., il is szolgálhat, sőt 
gyotlen forrásul is. Miután a vandál :. -k. kiknek hatalmas

kodása alatt évtizedekig sinylett nemz •! mk. .•> . saknem min
dent megsemmisítettek még a levéltárakan 1 . mi emlékül szól
alhatott volna ahhoz, hogy a nemzet j.igái ért > szabadságáért 

■ gott fegyvert. De n-m < sak a történ sz, hanem minden iroda- 
loukedvelő örömmel fogadhatja ez oktatva szórakoztat!) müvet. 
Ajánljuk tehát ugy a történőnél barátainak, mint a nagy kö- 

j z.önségnak. Ara a vaskos kölesnek I frt. Kapható Aigner La- 
1 jósnál Budapesten.

Az úttörőknek mindig éa mindoniUt számtalan nehózsóg- 
g.d kellett incgkllzdonitlk. Mindazok, kik nagy ds uj usziuékdrt 
Kellek harezra, c.ak ..rid.i áldozatok árán érték el ózdijukat 
Mikor négy év előli Biidajiezton megindult egy szerény lap, a 
„.Magyar Házia.,zony“ mindenki korai halált jósolt annak. S 
íme négy év olmult . a kir. szerény „Magyar Háziasszony" 
ogyiko lett legolterjodtebb Imtilapjainknnk a alig van az ország
ban község hova több példányban nem járna. De a „Magyar 
Háziasszony" meg is érdemli azt n nagymérvll pártolást, melyben 
ir.zágaaorte és különösén megyénkben én városunkban részesíti, 
mert négy évi fennállásn óta nemcsak terjedelemben nagyobbo
dott, hanem sikerült számos jeles írónkat és írónőnket maga kóré 
csoportosítania, ugy Imgy minden tekintetben meglelő! iniign old 
kitűzött ózdijának, vagyis a háztartás, a konyha, a gazdaság, a

rózsás ajkak, göndörei a történet legszebb adatait foglalja magáit

nekem távoznom keli 
edvdre az én egyetlen

„Hunt certi donique iines“ így szól egy oláh 
kÖZDioodás, mely, ha jól tudom, Szent Páltól ered. ......... ........ .. ...... ........ .......... . ...................
Egy idó óta folyton n tolláin liogyóro ül, nincs nyugtain, „ iJny„„ aliyá|, |,iial lll() ki)Jtl| 101 igy "gonilolkőtik : 

vegye el.")amíg i« nem írom.

lé.

de
kis

meg e genrebt n oly
• Szinnyei Józseftől, 

s vidékén szolgált mint hon- 
nevezetesebb. mivel Komá- 

•gyike volt a legnevezetesebb 
mint a nemzeti Itadse- 

ki birtoklásáért, miután 
egész Dunát s felvidé- 
érődéi közül, 
közvetlen melegséggel 

nevezetesebb inozzanait. a pol- 
a hadsereg tántoríthatatlan 

áramlattól
■ uralkodó eleinmei n 

tetteknél.
•I viseltetvén a hadiálla- 

napló-jegyzeteket irt napun-.. i ... ii i i . . 1. .

tet.sz.il


nevelés, háti orvon éa ugéazségtigy, kertészet »tb. terén ép oly 
hasznos tanácsokat nyújt olvasóinak, mint kellemes szórakozást 
ny**jt  „Munka Után4 ezimü ingyenes szépirodalmi melléklete, 
mely a legnagyobb változatosságban közöl költeményeket, be- 
Nzélyeket, rajzokat, humoreszkeket, órdekfeszitö regényeket, ta
lányokat a egyóbb apróságokat. A ,,Magyar Háziasszony■ elöli- 
zetési ára egész évre 6 frt, tél évre 3 frt, negyedévre 1 frl 50 
kr. * a kiadó hivatal (Budapesten, nagy korona-uteza 19 »/..) 
melyhez az előfizetések legczélszerübben póstautalvi‘n> on inté- 
zendők, kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál mutat
ványszámokkal. A legujabbi szám is változatos tartalommal jelent 
meg.

Az „Irodalom" ezimü. Budapesten dr. Tolnai Lajos 
ismert Írónk és kritikusunk kiadásában megjelenő szépiro
dalmi és főleg kritikai lapra felhívjuk olvasóink figyelmét. 
A ki megunta az akadémia és a Kisfaludy társaság uiauie- 
lukságát, itt élvezhet ellenzéki véleménynyilvánítást.

Hazai baromfi tenyésztőink, madár kedvelőink, va
lamint gazdáink a gazdasággal foglalkozó hivatalnokok, pa
pok és tanítóink figyelmébe ajánljuk ..Házi Szárnyasaink* 1 
ezimü uj illusztrált szaklapot, melynek 3. száma következő 
érdekes tartalommal jelent meg : A szárnyasok tenyésztése. 
Herényi Dénes. — A bráhmák. — A pulyka tenyésztés. 
K. S. — A tyúkok téli bök hadi szolgálatban. Parthay. — 
A fiatal galambok hizlalása G. — A galambok jelzése. A 
kanári madarak párosítása. D F. A ragadós betegségek 
veszélye a baromfi tenyésztdékben. Farkas István — Feb
ruár havi teendők. Vegyesek /\ mellékleten. Mit csinálnak 
a méhek ? A téli teendőkről. Sz. A tengeri nyulak 
tenyésztése. A. B. A partolásra méltó lap. melyből a már 
megjelent számok még kaphatók, negyedévi előfizetési ára 1 
frt. Előfizetések Parthay Géza szerkesztő nevére czimezve a 
kiadóhivatalhoz Budapest (Buda) küldendők.

A ..Remény" ezimü kath. szépirodalmi képes hetilap 
második évfolyamának 7-ik (február 13.) füzete következő 
dúsgazdag tartalommal jelent meg. „Gróf Apponyi Albert." 
„Deák Ferencz ..Óvása" (folyt) irta dr. Váczi János. „Az 
ítélet napja" (költemény), irta Endrődi Sándor. „A meghűli- 
hödött" (beszély) irta Maszlaghv Ferencz. „A dió törve jó..." 
(elbeszélés). Chavottí E. után (’serhalmy II Irén. „Emlé
kezés Petőfi Zoltánról" irta Hajdú Nagy Sándor. „Isten 
hozzád . .“ (költ.), irta Balog István. .,A világfájdalom 
költészete és Arany János44 irta Lévay Mihály. „A villa j 
mosság ismerete Franklinig44 irta Rácz Sándor. „Az igazi*  i 
ielbeszélés), irta Munkácsi Kálmán, (vége.) „Heti krónika44,! 
dr. Krónikástól. Egyveleg. Rejtvény. Szerkesztői telephon.' 
Hymen és gyászrovat. — Képei közül megemlitendők: „Ap
ponyi Albert gróf4*. Kelet gyöngye44, „A zárda kedvenczei", 
,A padlás szoba vendégei", és ..A kis fösvény.44 A „Re
mény4, előfizetési ára : Egész évre 8 frt, félévre 4 frt. ne-1 
gyedévre 2 frt, Az előfizetési pénzek a kiadótulajdonos la- i 
kására. (Budapest, IV. Ferencziek háza) küldendők.

Takarékoskodjunk ! Ki ne követné szívesen ezt az 
elvet, mikor tudhatja, hogy Itala nem csak megtarthatja 
jólétét, hanem gyarapíthatja is ? S ha takarékoskodásról van j 
szó, hol lehetne ezt jobban gyakorolni, mint otthon ; s ki 
tehetné jobban, mint a ház asszonya? Igen, a hol a nő, a 
családanya takarékos, ott az egész család jóléte szemlátomást 
gyarapodik. S melyik nő nem tudna takarékoskodni ? Nem 
hisszük, hogy volna olyan. De vau sok oly módja a takaré
kosságnak, melyek általában nem ismeretesek még. Most itt 
lehet olcsóbban vásárolni, majd meg annak van a rendesnél 
olcsóbb előállítási módja, máskor meg oly dolgot végezhe
tünk könnyű szerrel, kevesebb költséggel, sőt sokszor költ 
ség nélkül otthon, melyet ezelőtt drága pénzen más által 
kellett végeztetnünk. Szóval száz és száz módja van a ta
karékosságnak. Minden hölgy örömmel, fogad tehát egy oly 
megbízható tanácsadót, a milyen a „Magyar Háziasszony" 
ezimü heti lap, mely az életben előforduló minden körűimé , 
nyék között hasznos utmutással <zolgál s e jó tanácsok foly
tán eszközölt megtakarítások bizonyara százszorosán is fel-' 
térnek avval a csekély előfizetési árral, mibe e hasznos fo-I 
lyóirat kerül. A „Magyar Háziasizouy" előfizetési ára egy 
évre csak 6 frt. félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. 
Előfizethetni legczélszerübben póstautalvány által, czimezve

ja „Magyar Háziasszon) “ kiadóhivatalához Biidíip*.  st' i . ■ ng) 
| korona űtcza 19. Mutatványszámok ingyen küldetnek
I mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekért — legcz.elsze 
I i fibben levelezőlappal fordulnak A legújabb szám vet
kező változatos tartalommal jelent meg

Bektlldetetl. ,.S .-r dnes törtói)pfok“ rzim alatt Gár
donyitól Aignor Lajos kiadásában megjelent egy ki- erdekes 
mű, ára 60 kr. Tartalmaz 9 apui elbeszélés! melyk mind 
megatniyian igen érdekesek. Tóval bú szintén Aignor Lajos 
kiadásában megjelent . „Magyarul' zúg ko/e.azd .-;i;:t politiká
jának lévedé.se; ; irta Losumz.) Gyula. Ata 30 kr. Ajánljuk 
különösen gazdáink figyelmébe.

Nyilttér.)

Beküldetett. Színes selyem Faille 
Franpaise. Surah, Satin mervsilleux. atlasz, 
damaszt, ripsz és tafeta I frt 35 kr. mete 

renként egész 7 frt 45 kiig szétküld egyes 
vég- s darabokban vámmentesen házba a 
Hennberfl G selyeingyár-depot les. és kir 
udvart izállitó) Zürich Minta fordulattal 
Levelek 10 kr. portóba kerülnek 10 - I

Fotelon siPrknBrtó -s ki.i*l  >-Hptii);v ic-s

Dr. MOLNÁR GYŰL*.

♦) Erovat alatt köztöltékért n<-iu vállal tel«-i«.• - Sxcrk

Hirdetések.

!Há b or ú!
a beteg nyaknak, a beteg tüdőnek!

A® IGGER-féle
dijjutalmazott mell pasztillák 

elismert kitűnő szer, sikerrel küzdenek úgy köhögés nyakbán 
talrnak. rekedtség, tüdőbajoknál valamint nehéz lélegzésnél és 
a legbatósabb szer, mely a legkizhat<<bban alkalmnztatik nyak

én mellbetegeknél. 10 5

Ezen pasztillák dobozokban ii 25 és .*>0  kr Kapható a 
gyégytárakban :

Zomborban ' Saly Aulai é< >zaimrborn Káról) Szabad 
kán: Joó Károly. Milassin Illés. Uálllfy György. Décsy Dezső. 
Baján : Geiger Károly, l'ullermann Bed Sárkány l.á/.ár. Nagy 
Sándor. Kulán Mály.lám- Újvidéken Grosainger B. Dimitrie 
vic és Plavcsics G. G. H. gyógyszeré*/.  uraknál.

Szerdán
f. évi február hó 23-án

HANGVERSENY
lesz

HERCZEXBERGER SÁNDOR vezetése 
alatta szerb CITAONICZA alatti vendéglő 

ón kávé-termekben.
Tiazlelettol

W I T Z,
vendéglős és kávés.

A egobb és egocsóbb 

ZSEBÓRÁI 

a világnak 
az én általam föltalált 

Remontoir-zseb-óra 
a legfinomabb ezüst niekvl . lém. simított üveg, gépi mulató 
készülék. |ó| reguláit mü. szép fehér, mint a valódi ezüst 
6 Irt 50 kr. vagy a legfinomabb aranyozásban nem megkü
lönböztet belöl egv az aranytól 7 frt 50 kr. Nők részére 
kisebb alakban a legelegánsabb a 8 Ifi 50 kr és 9 frt 50 kr 

Remontoir-forma inga-óra.

3.50
10 évi jótállás 

aszámlaplcnyercjécrl.

Q 3.50

Ezen arany ezüst s arany éremmé1 jutalmazott pom
pás ura egy euivre puli aranyéré/, szekrényben van az ide 
mellékelt rajzhoz híven kidolgozva, egv patent-homorú üveg 
számlappal bir, mely azzal a sajátságosán csudálatos tulaj- 
donság-ral bir: teljesen sötét éjben önmagát holdfényesen 
megvilágítani, azonkívül csengetyü keltő*  lárma készülékkel 
van ellátva 2 hronzirozott sulival bir s miután az ára mimi 
össze is csak 3 frl 50 krra van téve, mindenkinek niegada 
lőtt a lehetős,-.,,, magának ily díszt lakása számára beszerezni.

Ezen szétküldés egyes egyedül s csak előre bekül 
dött készpénz, mellett, avagy m. ktr. postautalvány utján 
történik

Czim : Weisz Ignácz óra-gyára Bécs, 
II. TemPelgasse 65-

Antiphylloxerin
csalhatatlan szer

a szöllötetü kiirtására
fényes bizonyitvánvok ezen szer hatásúról a 
lleiligciikretilei szerzet a Giitnpoldakireheni, 

l’la fist át te ni stb. községektől.

Megrendelések' a feltalálóhoz intézendók :

Broschek lakab János, főkertéaz,
Becs II Ferdinandstrasse Nr 14

i

||

Gavora József
romai kath. magyar ezég

az 1885. évi budapesti orsz kiáliitáson n kiállítási n így eremmel k 
•iW Budapesten. váez.i-iiteza 11

Ajánlom dúsan felszereli egyházak és k Ápolnák berendezésűhez szükséges tárgyaimat.
« legjiltíiliyoal.b

Miseruhák
római kath. <*s  görög keleti egyházak részére

Egyházi és társulati lobogók.
Tűzoltó, iskolán gyermek. .Mária-társulati, 
ipar-táraulati, dalegylcti s temetkezési-egyleti 

zászlók, 
szt. szobrok, osillárok. kelyhek, fali és 

oltár gyertyatartók, oltár-lámpák,
Monstráncaciák,

sláczló-kcpi-k. oltárok,
urkoporsók,

•ll. >«>. IlllllllISlok. Sll,
IV l’oitloHsáiromat több oz.Az.rn menő elismerő oklevéllel bizonyíthatom. "

Árjsgp.'k ... költai't-veteieküi kivin.tr. bérmenlvr ktlldiik

KMXXXXXMXXXKraXXXKXX>0<>Ü00OOfKXX>000«0O(XX

Aranj . r /.ust- i-. Hclyern-himzések 
- hímzett egyházi ruhák nagy választéki).- ti

Egyházi csipkék,
o i 4. á r t e r : t ő k.

fali keresztek.
i8kola-ke: -azték

Egyházi szövetek.

A legjobb kávépótlék

Manila velim
vörös dobozkákban jegvgvel.

Velimi világkávé 
laládáoskákban földiekével 

F ü g e k áv é 
cziikorsflveg alakban, és a 

Legfinomabb csokoládoi 
nevű 

Chocolat Velim 
a velimi részvénytársula gyáraiból Prágában.

Kaphatók minden füszerkereskedósben

l%25c3%25a9ved%25c3%25a9.se
kivin.tr

